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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śaβá ldu, śatsí ttu 
 Arrieta: śaβá ldú  
 Bakio: śaβá ldu, *śatsí tʃu 
 Bermeo: śaβá lðu, śaśtú  
 Berriz: saβá ldu 
 Bolibar: sa̟βá ldu 
 Busturia: śaβá lðu, śatsí tʃu 
 Dima: śaβá ldu 
 Elantxobe: śaβá lðu, *śá śtu 
 Elorrio: śaβá ldu, *śá śtu 
 Errigoiti: śaβá ldu 
 Etxebarri: śaβá ldu, śaśtú  
 Etxebarria: śaβá ldu 
 Gamiz-Fika: śaβá ldú  
 Getxo: śatsí tu 
 Gizaburuaga: śaβá lðu, *śimá u̯rt̄u 
 Ibarruri (Muxika): śaβá ldu, *śá śtu 
 Kortezubi: śaβá lðu, śá śtu, śatsí tʃu 
 Larrabetzu: śaβá ldu 
 Laukiz: śaβá lðu 
 Leioa: śaβalðú , śaśtú  
 Lekeitio: śaβá lðu, *śimau̯rt̄u 
 Lemoa: śaβá ldu 
 Lemoiz: śaβá ldu, śatsí tʃu 
 Mañaria: śaβá ldu 
 Mendata: śaβá lðu, śá śtu 
 Mungia: śaβaldú  
 Ondarroa: śaβá ldu, *śimá u̯rt̄u 
 Orozko: śaβá ldu 
 Otxandio: śaβá ldu 
 Sondika: śaβá lðu, śatsí tu 
 Zaratamo: śaβá ldu 
 Zeanuri: śaβá ldu 
 Zeberio: śaβá ldu 
 Zollo (Arrankudiaga): śaβá lðu, śatsí tu 
 Zornotza: śá tsa śaβá ldu, śaśtú  

Araba 

 Aramaio: śaβá lðu, śá śtu 

Gipuzkoa 

 Aia: saβá ldu 
 Amezketa: saβá ldú  
 Andoain: sá βá lðú  
 Araotz (Oñati): śaβá lðu, *śí śtu 
 Arrasate: śaβá lðu 

 Arroa (Zestoa): śaβá ldu, saβá ldu 
 Asteasu: sá βaldú  
 Ataun: sá βaldú  
 Azkoitia: saβá ldu 
 Azpeitia: saβá ldu 
 Beasain: saβá ldu 
 Beizama: saβá ldu 
 Bergara: saβaldú  
 Deba: sa̟βá ldu, śimɔŕt̄u, oŋgá rītʃú , śí mɔrt̄u 
 Donostia: ʃimorā saβaldu 
 Eibar: saβá ldu 
 Elduain: saβá ldú  
 Elgoibar: saβá ldu 
 Errezil: saβá ldu, śimá u̯rt̄u 
 Ezkio-Itsaso: saβá ldu, śí mau̯rt̄ú  
 Getaria: saβá ldu 
 Hernani: saβá ldu 
 Hondarribia: saβaldu 
 Ikaztegieta: saβaldu 
 Lasarte-Oria: sá βaldú  
 Legazpi: śitʃe saβaltsen ai ̯(mark.)
 Leintz Gatzaga: śaβá ldu, śá śtu 
 Mendaro: śaβá ldu 
 Oiartzun: saβá ldu 
 Oñati: śí tsaśaβalðu, śí śtu 
 Orexa: sá βaldu 
 Orio: saβá ldu 
 Pasaia: saβá ldú  
 Tolosa: saβá ldú  
 Urretxu: saβá ldu 
 Zegama: saβá ldu, βotá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: barēá tu 
 Alkotz: bará̄ tu 
 Aniz: eðá tu 
 Arbizu: bará̄ tu 
 Beruete: βará̄ tu, bá rātó  
 Donamaria: eðá tu 
 Dorrao / Torrano: bará̄ tu, oŋgá rīttú  
 Erratzu: eðá tu 
 Etxalar: eðá to 
 Etxaleku: bá rātú  
 Etxarri (Larraun): bá rātú , *sá aldú  
 Eugi: bará̄ tu 
 Ezkurra: saβá ldú  
 Gaintza: bará̄ tó , *sá aldó  
 Goizueta: saβá ldu 

 Igoa: βará̄ tọ , bá rātú , *saβá ldu, *sá aldú  
 Jaurrieta: βarīá tu 
 Leitza: saβá ldu 
 Lekaroz: eðatú  
 Luzaide / Valcarlos: baré̄ atu, *é ratu 
 Mezkiritz: eðá tsen (mark.)
 Oderitz: bá rātó , bá rātú , ó ŋgarīttó , *sá βaldú  
 Suarbe: bará̄ tu 
 Sunbilla: eðá tu 
 Urdiain: baná tu 
 Zilbeti: bará̄ tu 
 Zugarramurdi: eá tu 

Lapurdi

 Ahetze: heðá tu, *βaRá ia̯tú  
 Arrangoitze: heðá tu 
 Azkaine: eá tu, erá tsia (mark.)
 Bardoze: hé ðatsen (mark.)
 Beskoitze: heá tu 
 Donibane Lohizune: eðá tu, *βaReiatú  
 Hazparne: baRé atú , *heðá tu 
 Hendaia: edá tu, sabá ldu, paRtitú  
 Itsasu: eðá tu 
 Makea: baré̄ atu, *heðatú  
 Mugerre: heðatu, barējatu, *saβaldu 
 Sara: eðatú  
 Senpere: eðá tu 
 Urketa: hé ðatu, baRé ia̯tu 
 Uztaritze: heðá tu 

Nafarroa Beherea

 Aldude: barēá tu, *eðá tu 
 Arboti: baré̄ atsen (mark.)
 Armendaritze: baré̄ atu 
 Arnegi: βarēá tu 
 Arrueta: bá rēatý , hé aty (?)
 Baigorri: baReatu 
 Bastida: baRé atu, hé ðatu 
 Behorlegi: baré̄ atu, *heðá tu 
 Bidarrai: βarēiá̯ tu, *eðatú  
 Ezterenzubi: baré̄ atu, *heðá tu 
 Gamarte: baré̄ atu 
 Garrüze: baRé atsia (mark.), baré̄ atu 
 Irisarri: baRé atú , *é atu 
 Izturitze: baré̄ atu 
 Jutsi: barēatu, *heðatu 
 Landibarre: barɛ̄átu 
 Larzabale: barēá tu, heðá tu 

 Uharte Garazi: βarēá tu, *eðá tu 

Zuberoa

 Altzai: ihá u̯rī 
 Altzürükü: ihá u̯rī, bá rēá ty 
 Barkoxe: ihá u̯rī, *barēá ty 
 Domintxaine: baré̄ aty 
 Eskiula: ihá u̯rī, eśkarp̄í ty, eʒgá rb̄itsja  
  (mark.), *baré̄ aty 
 Larraine: barēá ty, ihá u̯rī, heðá ty 
 Montori: ihá u̯Ri, eśkaRpí ty, bá rēatsja  
  (mark.), ihá u̯rī, ẹ há u̯rten (mark.)
 Pagola: ihá u̯rī, barēá ty 
 Santa Grazi: ihá u̯rī, *heðá ty, *barēaty 
 Sohüta: ihá u̯rī, eśkarp̄ity, *barēaty 
 Urdiñarbe: ihá u̯rī 
 Ürrüstoi: barēaty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Hendaia (L): paRtitú  
 Kortezubi (B): śatsí tʃu 
 Larraine (Z): heðá ty 
 Montori (Z): bá rēatsja 
 Oderitz (N): ó ŋgarīttó  
 Santa Grazi (Z): *barēaty 
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672. Mapa: extender (el estiércol) / épandre le fumier dans le pré / spread around (to)

GALDERA: 24530

- Galdera honetako erantzunak testuinguru jakin 
eta zehatz batean bildu dira, egin zaien galderari 
erreferentzia estua eginez. Hala ere, herri frankotan 
lekukoek ongarriaz ala arropaz mintzatzekotan hitz 
bera baliatzen duten ala ez aipatu dute. Ikus beraz 
58040 galderan bildutakoa. 
- Bestelakoak: abonau (Araotz), bota (Zegama), 
ongarrittu (Deba, Dorrao, Oderitz), partitu (Hendaia), 
satzitxu (Arrazola, Bakio, Busturia, Getxo, Kortezubi, 
Lemoiz, Sondika, Zollo), simaurtu (Deba, Errezil, 
Ezkio-Itsaso, Gizaburuaga, Lekeitio, Ondarroa), sistu 
(Araotz, Oñati). 

Oderiz: Zárrak iguál zábaldú géigo esáten [zuten] bárrató bañó. Gó amák eta géigó 
iguál zabáldu. 

Eskiula: Eskarpitü erran nahi da, zathika, ezai ondun sardiaekin phentzetan süstut, 
beste bat bazen, emazte bat üsin, sarde ttipi batekin eta haek untsa berdin-berdin 
ezarten zin eta xehekatzen e, behar zen, hua lürrak hartzen zin behala eta xahatzen 
aisago, hua eskarpitzia. Barreatü, hua laster egiteko, gotzaena, hal´eta nola belhar 
ebai, belhar e hanitxetan, denboa llabür e ta egiten zen lehenik aidia phü har lezan 
balin bazen bizpahiu egün hor metakan, ordin gio esgarpitzen zen [beraz ez da 
guztiz gauza bera]. 

banatu  
barrato  
barratu  
barreiatu  
barreatu  
edatu  
hedatu  
eskarpitü  
ihaurri  
sabaldu  
zabaldu  
sastu  
bestelakoak 


